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GEGENSTAND: OGGETTO:
Finanzdienst  -  Änderung des  Haushaltsvoranschlages  2026-2028   -  4. 
Maßnahme - im Dringlichkeitswege 

Servizio finanziario - Variazione al bilancio di previsione 2026-2028 - 4.  
provvedimento - in via d'urgenza

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  und  der  Satzung  der 
Bezirksgemeinschaft  Burggrafenamt  enthaltenen 
Formschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  des  Bezirksausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  previste  dalla 
vigente Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni 
e  dello  Statuto  della  Comunità  Comprensoriale 
Burgraviato,  vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita 
sala  delle  adunanze,  i  componenti  della  Giunta 
Comprensoriale.

Anwesend Sono presenti

Abwesend entschuld. 
Assenti giustific.

Abwesend unentsch.   
Assenti ingiustif.

Ulrich Gamper Präsident/Presidente

Dhurata Tusha Vizepräsidentin/Vicepresidente

Alexander Turato Referent/Assessore

Annelies Pichler Referentin/Assessora

Gianfranco Cassin Referent/Assessore

Jessica Schwienbacher Referentin/Assessora

Reinhard Anton Bauer Referent/Assessore

Stefan Schwarz Referent/Assessore

Ihren Beistand leistet die Generalsekretärin, Frau Assiste la Segretaria Generale Signora

Dr. Petra Weiss

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per la legalità dell'adunanza, il Signor  

 Ulrich Gamper 

in seiner Eigenschaft als Präsident
den Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Ausschuss  schreitet  zur  Behandlung  des  obigen 
Gegenstandes

nella sua qualità di Presidente
ne assume la presidenza e dichiara aperta la seduta. 
La Giunta passa alla trattazione dell’oggetto suindicato.



Betreff: Finanzdienst - Änderung des Haushaltsvoranschla-
ges 2026-2028  - 4. Maßnahme - im Dringlichkeitswege

Oggetto: Servizio finanziario - Variazione al bilancio di previ-
sione 2026-2028 - 4.  provvedimento - in via d'urgenza

DER AUSSCHUSS DER BEZIRKSGEMEINSCHAFT 
BURGGRAFENAMT

LA GIUNTA DELLA COMUNITÀ COMPRENSORIALE 
BURGRAVIATO

Vorausgeschickt,  dass  mit  Ratsbeschluss  Nr.  22  vom 
11.12.2025 der Haushalt 2026-2028 genehmigt worden ist;

Premesso che con deliberazione del Consiglio comprensoriale 
no. 22 del 11.12.2025 è stato approvato il bilancio di previsio-
ne 2026-2028;

vorausgeschickt,  dass  der  Direktor  der  Sozialdienste  die 
Notwendigkeit aufgezeigt hat, für das Schuljahr 2026/2027 
die  Fortführung  der  Nachmittagsbetreuung  für  die  an-
spruchsberechtigten Schülerinnen und Schüler sicherzustel-
len, und dabei auf die daraus resultierende Erforderlichkeit 
hingewiesen  hat,  entsprechende  Haushaltsmittel  zur  De-
ckung der damit verbundenen Ausgaben vorzusehen;

premesso che il Direttore dei Servizi Sociali, ha evidenziato la 
necessità  di garantire, per l'anno scolastico 2026-2027, la pro-
secuzione del servizio di assistenza scolastica pomeridiana ri-
volto agli alunni aventi diritto, evidenziando la conseguente 
esigenza di prevedere adeguati stanziamenti di bilancio per la 
copertura delle relative spese;

festgestellt,  dass  die  Finanzierung  des  Dienstes  sowohl 
durch Landesbeiträge als auch durch die finanzielle Beteili-
gung der begünstigten Familien sichergestellt wird;

considerato che il finanziamento del servizio è assicurato sia 
mediante contributi provinciali, sia attraverso la partecipazio-
ne economica delle famiglie beneficiarie;

festgehalten, dass es erforderlich ist, die Ansätze des Haus-
haltsvoranschlags mittels  einer entsprechenden Haushalts-
änderung anzupassen, um Folgendes vorzusehen:

rilevato che risulta necessario procedere all'adeguamento de-
gli stanziamenti del bilancio di previsione, mediante apposita 
variazione, al fine di iscrivere:

- auf der Einnahmenseite die Mittel aus den für die Finan-
zierung   der  Nachmittagsbetreuung  für  die  anspruchsbe-
rechtigten  Schülerinnen  und  Schüler  für  das  Schuljahr 
2026/2027 gewährten Landesbeiträgen sowie  die  Einnah-
men aus der Kostenbeteiligung der Familien am Dienst;

- in entrata, le somme derivanti dai contributi provinciali asse-
gnati per il finanziamento del servizio di assistenza scolastica 
pomeridiana per l'anno scolastico 2026-2027 e le entrate deri-
vanti dalla compartecipazione delle famiglie ai costi del servi-
zio;

-  auf  der  Ausgabenseite  die  entsprechenden Ansätze,  die 
notwendig sind, um die Erbringung des genannten Dienstes 
während des gesamten Schuljahres sicherzustellen;

- nelle spese, i corrispondenti stanziamenti necessari a garanti-
re l'erogazione del servizio medesimo per l'intero anno scola-
stico;

als zweckmäßig erachtet, die entsprechende Änderung des 
Haushaltsvoranschlags für die betroffenen Finanzjahre vor-
zunehmen, um die finanzielle Deckung des Dienstes sowie 
die  ordnungsgemäße  Verbuchung der  damit  verbundenen 
Einnahmen und Ausgaben sicherzustellen;

ritenuto conseguentemente di procedere alla variazione del bi-
lancio di previsione per gli esercizi finanziari interessato, al fi-
ne di assicurare la copertura finanziaria del servizio e la cor-
retta imputazione delle relative entrate e spese.

weiters als notwendig erachtet, die Haushaltsansätze durch 
eine Mittelumschichtung im Bereich der Kleininvestitionen 
anzupassen,  um eine korrekte  buchhalterische Zuordnung 
der Ausgaben zu gewährleisten;

considerata inoltre la necessità  di adeguare gli stanziamenti 
mediante storno di fondi per piccoli investimenti, al fine di 
consentire la corretta imputazione della spesa;

nach  Einsicht  in  das  positive  Gutachten  des 
Rechnungsprüfers;

visto il parere favorevole del revisore dei conti;

des  Erachtens  vorliegende  Maßnahme  als  unverzüglich 
vollstreckbar  zu  erklären,  um  die  Kontinuität  der 
Leistungen  an  die  Klienten  und  Gemeinden  zu 
gewährleisten;

del parere di dichiarare la presente deliberazione di immediata 
esecutività garanzia della continuità del servizio agli utenti ed 
ai Comuni;

positives fachlich administratives Gutachten abgegeben von 
Iris Di Carlo elektronischen Fingerabdruck des Gutachtens 
(1SBt34BPzt09Fgnq/UxVoLAvkOIvHpMOLzU8cG-
V1J9w=);

parere tecnico amministrativo positivo espresso dal/dalla Iris 
Di Carlo,  impronta digitale del  parere (1SBt34BPzt09Fgnq/
UxVoLAvkOIvHpMOLzU8cGV1J9w=);

positives  buchhalterisches  Gutachten  abgegeben  von  der 
Verantwortlichen des Finanzdienstes Iris Di Carlo elektro-
nischen  Fingerabdruck  des  Gutachtens  (dKACeOWed-
K0w0jnp6Tli3dD7mNngEd+l+bPCqWD5WzQ=);

parere contabile positivo espresso dalla responsabile del servi-
zio  finanziario  Iris  Di  Carlo  impronta  digitale  del  parere 
(dKACeOWedK0w0jnp6Tli3dD7mNngEd+l+bPCqWD5W-
zQ=);

nach Einsicht in die Gutachten gemäß Art. 31 Absatz 6 der 
Satzung  der  Bezirksgemeinschaft  Burggrafenamt,  geneh-
migt mit Ratsbeschluss Nr. 12 vom 31.07.2025;

visti i pareri di cui all'art. 31 comma 6 dello statuto della Co-
munità Comprensoriale Burgraviato,  approvato con delibera 
consiliare no. 12 del 31.07.2025;



fasst  mit  Stimmeneinhelligkeit,  gesetzmäßig  ausgedrückt, 
den

ad unanimità di voti, legalmente espressi

B e s c h l u s s d e l i b e r a

1. aus den vorgenannten Gründen und im Dringlichkeits-
wege die Änderungen, im Ausgleich im Haushalt 2026-
2028; gemäß beiliegendem Verzeichnis, welches ergän-
zenden und wesentlichen Bestandteil vorliegender Maß-
nahme bildet, zu genehmigen;

1. di  approvare  per  motivi  indicati  in  premessa  ed  in  via 
d’urgenza, in pareggio, le variazioni al bilancio 2026-2028 
come risultati  dall’allegato elenco, che forma parte inte-
grante ed essenziale della presente deliberazione; 

2. Die Änderung des finanziellen Teiles des einheitlichen 
Strategiedokument 2026-2028, gehemigt mit Beschluss 
Nr. 21 vom 11.12.2025, laut beiliegendem Dokument, 
welches  wesentlichen  und  integrierenden  Bestandteil 
dieser Maßnahme bildet, zu genehmigen;

2. di modificare la parte finanziaria del documento unico di 
programmazione 2026-2028 approvato con deliberazione 
n.  21 del 11.12.2025 come risultante dell’allegato docu-
mento che forma parte integrante ed essenziale della pre-
sente deliberazione;

3. die  aus  dieser  Bilanzänderung  entstehende  Vollzugs-
planänderung zu genehmigen;

3. di adeguare gli stanziamenti del piano esecutivo di gestio-
ne derivante dalla presente variazione al bilancio;

4. vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, Absatz 
4, des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 i.d.g.F. 
als unverzüglich vollstreckbar zu erklären;

4. di dare atto che, ai sensi dell’art. 183, comma 4, della Leg-
ge regionale del 3 maggio 2018, n. 2 e s.m. la presente de-
liberazione è dichiarata immediatamente esecutiva;

5. vorliegender Beschluss ist im Sinne des Art. 5 der Sat-
zung  der  Bezirksgemeinschaft  Burggrafenamt,  in  gel-
tender Fassung, unverzüglich vollstreckbar und wird in-
nerhalb von 5 Tagen ab Beschlussfassung für 10 aufein-
ander folgende Tage auf der digitalen Amtstafel der Be-
zirksgemeinschaft  Burggrafenamt  (www.bzgbga.it) 
veröffentlicht;

5. di dare atto che, ai sensi dell'art 5 dello Statuto della Co-
munità Comprensoriale Burgraviato, nel testo vigente, la 
presente deliberazione è immediatamente esecutiva e vie-
ne pubblicata  sull'albo informatico della Comunità com-
prensoriale  Burgraviato  (www.bzgbga.it)  entro  5  giorni 
dall'adozione per 10 giorni consecutivi;

6. jede/r Bürger/in kann gegen die Beschlüsse während des 
Zeitraumes ihrer Veröffentlichung Einspruch beim Be-
zirksausschuss  erheben.  Innerhalb  60  Tagen  ab  Voll-
streckbarkeit  dieses  Beschlusses  kann  beim  Verwal-
tungsgericht in Bozen Rekurs eingebracht werden.

6. ogni cittadino/a, entro il periodo di pubblicazione può pre-
sentare opposizione alla Giunta Comprensoriale. Entro 60 
giorni dall'esecutività della delibera può essere presentato 
ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolza-
no.

http://www.bzgbga.it/
http://www.bzgbga.it/


Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER PRÄSIDENT 
IL PRESIDENTE

DIE GENERALSEKRETÄRIN
LA SEGRETARIA GENERALE 

   Ulrich Gamper  Dr. Petra Weiss

(digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente) (digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente)
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